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ĐVOD 

 Vzdel§vac² ġtandard z nemeck®ho jazyka pre ¼pln® stredn® odborn® vzdel§vanie, 

¼roveŔ A2, zahŘŔa vĨkonovĨ a obsahovĨ ġtandard, ktorĨ je vĨchodiskom ġkolsk®ho 

vzdel§vacieho programu pre pr²sluġnĨ vyuļovac² predmet. Z§roveŔ obsahuje odpor¼ļan® 

ļasti, ktor® dotv§raj¼ plastickĨ obraz o pouģ²van² a ovl§dan² jazyka na ¼rovni A2. 

 Đpravy p¹vodn®ho dokumentu spoļ²vali v doplnen² charakteristiky predmetu a cieŎov, 

precizovan² jednotlivĨch ļast² obsahov®ho ġtandardu a cit§tov podŎa Spoloļn®ho eur·pskeho 

referenļn®ho r§mca pre jazyky. V aktu§lnej verzii sa pouģ²va namiesto pojmu 

sociolingvistick§ kompetencia pojem sociolingv§lna kompetencia, komunikaļn® zruļnosti sa 

uv§dzaj¼ ako komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie, sp¹sobilosti v obsahovom ġtandarde 

s¼ oznaļen® ako kompetencie. 

Poģiadavky z vĨkonov®ho ġtandardu m¹ģu uļitelia konkretizovaŠ a rozv²jaŠ v podobe 

Ņalġ²ch bl²zkych uļebnĨch cieŎov, uļebnĨch ¼loh a ot§zok. K vymedzenĨm vĨkonom sa 

priraŅuje obsahovĨ ġtandard, v ktorom sa zd¹razŔuj¼ kompetencie a funkcie jazyka ako 

kŎ¼ļovĨ prvok vn¼tornej ġtrukt¼ry uļebn®ho obsahu. Kompetencie a funkcie jazyka s¼ 

z§kladom vymedzen®ho uļebn®ho obsahu, to vġak nevyluļuje moģnosŠ uļiteŎov tvorivo 

modifikovaŠ stanovenĨ  uļebnĨ obsah v r§mci ġkolsk®ho vzdel§vacieho programu. 

 Vzdel§vac² ġtandard predstavuje r§mec pre rozvoj komunikaļnĨch jazykovĨch 

ļinnost² a strat®gi² a ich realiz§ciu v r¹znych komunikaļnĨch kontextoch. Z§roveŔ poskytuje 

priestor na vytv§ranie mnoģstva komunikaļnĨch situ§ci² a podporuje ļinnostne zameranĨ 

pr²stup. V tomto zmysle nemaj¼ byŠ ģiaci len pas²vnymi akt®rmi vĨuļby a konzumentmi 

hotovĨch poznatkov, ktor® si maj¼ len zapamªtaŠ a n§sledne zreprodukovaŠ. Vzdel§vac² 

ġtandard je programom r¹znych ļinnost² a otvorenĨch pr²leģitost² na rozv²janie 

individu§lnych uļebnĨch moģnost² ģiakov. 

 

1. Charakteristika predmetu 
 

 Vyuļovacie predmety prvĨ a druhĨ cudz² jazyk jazyk patria medzi 

vġeobecnovzdel§vacie predmety a spoloļne s  vyuļovac²m predmetom slovenskĨ jazyk a 

literat¼ra, resp. jazyk n§rodnostnej menġiny a literat¼ra vytv§raj¼ vzdel§vaciu oblasŠ Jazyk 

a komunik§cia. 

 VzhŎadom na ġirok® vyuģitie cudz²ch jazykov v s¼kromnej a profesijnej oblasti ģivota, 
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ļi uģ pri Ņalġom ġt¼diu, cestovan², spozn§van² kult¼r aj v pr§ci, sa d¹raz pri vyuļovan² 

cudz²ch jazykov kladie na praktick® vyuģitie osvojenĨch kompetenci², efekt²vnu komunik§ciu 

a ļinnostne zameranĨ pr²stup. Komunik§cia v cudz²ch jazykoch je podŎa Eur·pskeho 

referenļn®ho r§mca (ES, 2007, s. 5) zaloģen§ na schopnosti porozumieŠ, vyjadrovaŠ 

myġlienky, pocity, fakty a n§zory ¼stnou a p²somnou formou v primeranej ġk§le 

spoloļenskĨch a kult¼rnych s¼vislost² podŎa ģelan² a potrieb jednotlivca. 

 Oznaļenie ¼rovne A2 je pouģ²vateŎ z§kladn®ho jazyka. 

 

Charakteristika ovl§dania nemeck®ho jazyka na ¼rovni A2 podŎa SERR je nasleduj¼ca: 

 

Rozumie vet§m a ļasto pouģ²vanĨm vĨrazom vzŠahuj¼cim sa na oblasti, ktor® sa ho 

bezprostredne tĨkaj¼ (napr²klad najz§kladnejġie inform§cie o sebe, o rodine, nakupovan², 

miestnom zemepise a o zamestnan²). Dok§ģe komunikovaŠ v jednoduchĨch a rutinnĨch 

¼loh§ch vyģaduj¼cich si jednoduch¼ a priamu vĨmenu inform§ci² o zn§mych a beģnĨch 

z§leģitostiach. Dok§ģe jednoduchĨmi slovami op²saŠ svoje rodinn® z§zemie, bezprostredn® 

okolie a z§leģitosti v oblastiach nevyhnutnĨch potrieb (SERR, 2013, s. 26). 

 

   

 

2. Ciele predmetu 
 

Vġeobecn® ciele vyuļovacieho predmetu nemeckĨ jazyk vych§dzaj¼ z modelu 

vġeobecnĨch kompetenci² a komunikaļnĨch jazykovĨch kompetenci², ako ich uv§dza 

SpoloļnĨ eur·psky referenļnĨ r§mec pre jazyky (ĠPĐ, 2013). Pri formul§cii cieŎov 

vyuļovacieho predmetu sa zd¹razŔuje ļinnostne zameranĨ pr²stup ï na splnenie 

komunikaļnĨch ¼loh sa ģiaci musia zap§jaŠ do komunikaļnĨch ļinnost² a ovl§daŠ 

komunikaļn® strat®gie. 

 

CieŎom vyuļovacieho predmetu nemeckĨ jazyk je umoģniŠ ģiakom: 

 

¶ efekt²vne pouģ²vaŠ vġeobecn® kompetencie, ktor® nie s¼ charakteristick® pre jazyk, ale 

s¼ nevyhnutn® pre r¹zne ļinnosti, vr§tane jazykovĨch ļinnost²; 

¶ vyuģ²vaŠ komunikaļn® jazykov® kompetencie tak, aby sa komunikaļnĨ z§mer reali-

zoval vymedzenĨm sp¹sobom; 

¶ v recept²vnych jazykovĨch ļinnostiach a strat®gi§ch (poļ¼vanie s porozumen²m, ļ²ta-

nie s porozumen²m) spracovaŠ hovorenĨ alebo nap²sanĨ text ako posluch§ļ alebo ļita-

teŎ; 
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¶ v produkt²vnych a interakt²vnych jazykovĨch ļinnostiach a strat®gi§ch (¼stny prejav, 

p²somnĨ prejav) vytvoriŠ ¼stny alebo p²somnĨ text; 

¶ pouģ²vaŠ hovoren® a p²san® texty v komunikaļnĨch situ§ci§ch na konkr®tne funkļn® 

ciele. 

 

3. Kompetencie 
 

ĂPouģ²vatelia jazyka a uļiaci sa jazyk vyuģ²vaj¼ mnoho kompetenci², ktor® z²skali vŅaka 

svojim predch§dzaj¼cim sk¼senostiam, a ktor® m¹ģu aktivovaŠ tak, aby mohli plniŠ 

vzdel§vacie ¼lohy a aktivity v komunikaļnĨch situ§ci§ch, v ktorĨch sa nach§dzaj¼. 

Kompetencie s¼ s¼hrnom vedomost², zruļnost² a vlastnost², ktor® umoģŔuj¼ jednotlivcovi 

konaŠñ (SERR, s. 12, 103).  

 

Podstatou jazykov®ho vzdel§vania je, aby ģiak dok§zal: 

 

¶ rieġiŠ kaģdodenn® ģivotn® situ§cie v cudzej krajine a v ich rieġen² pom§haŠ 

cudzincom, ktor² s¼ v jeho vlastnej krajine; 

¶ vymieŔaŠ si inform§cie a n§pady s mladĨmi ŎuŅmi a dospelĨmi, ktor² hovoria danĨm 

jazykom a sprostredkovaŠ im svoje myġlienky a pocity; 

¶ lepġie ch§paŠ sp¹sob ģivota a myslenia inĨch n§rodov a ich kult¼rne dediļstvo. 

D¹leģit® kompetencie pri vytv§ran² a udrģovan² interakt²vneho uļebn®ho prostredia v ġkole 

s¼:  

¶ kritick® myslenie, t. j. schopnosŠ nach§dzaŠ a vyberaŠ inform§cie s vyuģ²van²m 

rozmanitĨch zruļnost² a kritick®ho pr²stupu; 

¶ tvoriv® myslenie, t.  j. schopnosŠ nach§dzaŠ nov® sp¹soby sp§jania faktov v procese 

rieġenia probl®mov; 

¶ prosoci§lne a prospoloļensk® myslenie, t. j. schopnosŠ analyzovaŠ fakty a probl®my 

v s¼vislosti s potrebami inĨch a spoloļnosti ako celku. 

3.1 Vġeobecn® kompetencie 

 

Vġeobecn® kompetencie s¼ tie, ktor® nie s¼ charakteristick® pre jazyk, ale ktor® s¼ 

nevyhnutn® pre r¹zne ļinnosti, vr§tane jazykovĨch ļinnost² (SERR, 2013, s.12). 
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Ģiak dok§ģe:  

 

¶ vedome z²skavaŠ nov® vedomosti a zruļnosti; 

¶ opakovaŠ si osvojen® vedomosti a dopŌŔaŠ si ich ; 

¶ uvedomovaŠ si strat®gie uļenia sa pri osvojovan² si cudzieho jazyka; 

¶ op²saŠ r¹zne strat®gie uļenia sa s cieŎom pochopiŠ ich a pouģ²vaŠ; 

¶ ch§paŠ potrebu vzdel§vania sa v cudzom jazyku; 

¶ dopŌŔaŠ si vedomosti a rozv²jaŠ zruļnosti, prep§jaŠ ich s uģ osvojenĨm uļivom, 

systematizovaŠ ich a vyuģ²vaŠ ich pre svoj Ņalġ² rozvoj a re§lny ģivot; 

¶ kriticky hodnotiŠ svoj pokrok, prij²maŠ spªtn¼ vªzbu a uvedomovaŠ si moģnosti 

svojho rozvoja; 

¶ udrģaŠ pozornosŠ pri prij²man² inform§ci²; 

¶ pochopiŠ z§mer zadanej ¼lohy; 

¶ ¼ļinne spolupracovaŠ vo dvojiciach i v pracovnĨch skupin§ch; 

¶ akt²vne a ļasto vyuģ²vaŠ doteraz osvojenĨ cudz² jazyk; 

¶ pri samostatnom ġt¼diu vyuģ²vaŠ dostupn® materi§ly; 

¶ byŠ otvorenĨ kult¼rnej a etnickej r¹znorodosti. 

 

3.2 Komunikaļn® jazykov® kompetencie 

 

Komunikaļn® jazykov® kompetencie s¼ tie, ktor® umoģŔuj¼ uļiacemu sa pouģ²vaŠ 

konkr®tne jazykov® prostriedky v komunik§cii.  

Na uskutoļnenie komunikaļn®ho z§meru a potrieb sa vyģaduje komunikaļn® 

spr§vanie, ktor® je primeran® danej situ§cii a beģn® vo vybranĨch krajin§ch, kde sa hovor² 

nemeckĨm jazykom.  

Komunikaļn® kompetencie zahŘŔaj¼ tieto zloģky: 

 

¶ jazykov® kompetencie; 

¶ sociolingv§lne kompetencie; 

¶ pragmatick® kompetencie. 

 

3.3 Jazykov® kompetencie 

 

Ģiak dok§ģe pouģ²vaŠ: 
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¶ beģn® slov§ a slovn® spojenia nevyhnutn® pre uspokojovanie jednoduchĨch 

komunikaļnĨch potrieb obmedzen®ho charakteru; 

¶ z§kladn® vetn® modely a komunikovaŠ o osvojenĨch t®mach prostredn²ctvom 

nauļenĨch slovnĨch spojen² a skup²n niekoŎkĨch slov a vĨrazov; 

¶ obmedzenĨ reperto§r nauļenĨch kr§tkych slovnĨch spojen², ktor® sa tĨkaj¼ 

predv²dateŎnĨch z§kladnĨch jazykovĨch situ§ci²; 

¶ osvojen¼ slovn¼ z§sobu tak, aby si dok§zal poradiŠ v kaģdodennom konan², ktor® sa 

tĨka zn§mych situ§ci² a t®m; 

¶ niektor® jednoduch® gramatick® ġtrukt¼ry cudzieho jazyka, aj keŅ sa systematicky 

dop¼ġŠa z§kladnĨch chĨb, ale je mu rozumieŠ (upraven® SERR, 2013, s. 111 ï 119). 

 

3.4 Sociolingv§lne kompetencie 

 

Ģiak dok§ģe: 

 

¶ komunikovaŠ v beģnĨch spoloļenskĨch  situ§ci§ch; 

¶ jednoducho sa vyjadrovaŠ pomocou z§kladnĨch funkci² jazyka, akĨmi s¼ napr. 

vĨmena inform§ci², ģiadosŠ, vyjadrenie vlastnĨch n§zorov a postojov, pozvanie, os-

pravedlnenie atŅ.; 

¶ udrģaŠ a rozvin¼Š spoloļensk¼ konverz§ciu prostredn²ctvom najjednoduchġ²ch 

beģnĨch vĨrazov (upraven® SERR, 2013, s. 123).  

 

3.5 Pragmatick® kompetencie 

 

Ģiak dok§ģe: 

¶ usporiadaŠ vety v takom porad², aby vytvorili koherentnĨ jazykovĨ celok (tematick§ 

organiz§cia, logick® usporiadani slov, pr²ļina/n§sledok); 

¶ vyuģ²vaŠ z§kladn® funkcie jazyka s cieŎom poskytn¼Š a vyhŎadaŠ faktografick® in-

form§cie, vyjadriŠ a zisŠovaŠ postoj, vyjadriŠ presvedļenie, nadviazaŠ kontakt s 

ŎuŅmi; 

¶ pouģ²vaŠ jednoduch® sp¹soby na zaļatie, udrģanie a ukonļenie kr§tkeho rozhovoru; 
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¶ pouģ²vaŠ najļastejġie sa vyskytuj¼ce spojovacie vĨrazy na prepojenie jednoduchĨch 

viet potrebnĨch na vyrozpr§vanie alebo opis pr²behu v logickom ļasovom slede (up-

raven® SERR, 2013, s. 124 ï 132). 

 

4. VĨkonovĨ ġtandard ï komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie 
 

VĨkonovĨ ġtandard urļuje poģiadavky na komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie: 

poļ¼vanie s porozumen²m, ļ²tanie s porozumen²m, p²somnĨ prejav a ¼stny prejav, ktor® m§ 

ģiak povinne dosiahnuŠ poļas ġt¼dia. 

Jazykov® ļinnosti a strat®gie s¼ stanoven® ¼rovŔovo a rozv²jaj¼ sa vªļġinou 

integrovane, t. j. viacer® s¼ļasne. D¹raz na konkr®tne jazykov® ļinnosti sa odv²ja od 

komunikaļnej situ§cie, v ktorej sa ¼ļastn²ci komunik§cie nach§dzaj¼. 

 

Poļ¼vanie s porozumen²m ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ porozumieŠ podstate poļut®ho natoŎko, aby bol schopnĨ spŌŔaŠ konkr®tne potreby za 

predpokladu, ģe reļ je jasne formulovan§ a pomaly artikulovan§; 

¶ porozumieŠ slovnĨm spojeniam a vet§m vzŠahuj¼cim sa na beģn® oblasti kaģdoden-

n®ho ģivota; 

¶ porozumieŠ z§kladnĨm inform§ci§m v kr§tkych zvukovĨch z§znamoch, v ktorĨch sa 

hovor² o predv²dateŎnĨch kaģdodennĨch z§leģitostiach; 

¶ identifikovaŠ t®mu vypoļutej diskusie; 

¶ porozumieŠ z§kladnĨm bodom v prejave na t®my, ktor® s¼ mu zn§me; 

¶ rozumieŠ jednoduchĨm pokynom informat²vneho charakteru; 

¶ pochopiŠ vety, vĨrazy a slov§, ktor® sa ho priamo tĨkaj¼ (SERR, 2013, s. 68, 69). 

 

Ļ²tanie s porozumen²m ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ porozumieŠ kr§tkym jednoduchĨm textom, ktor® obsahuj¼ veŎmi frekventovan¼ slo-

vn¼ z§sobu; 

¶ rozumieŠ oznaļeniam a n§pisom na verejnĨch miestach; 
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¶ pochopiŠ konkr®tne inform§cie v jednoduchġ²ch p²sanĨch materi§loch, s ktorĨmi 

prich§dza do styku, akĨmi s¼ napr²klad listy, broģ¼ry a kr§tke texty; 

¶ porozumieŠ jednoduchĨm osobnĨm listom; 

¶ vyhŎadaŠ konkr®tne inform§cie v jednoduchĨch kaģdodennĨch materi§loch, akĨmi s¼ 

napr²klad prospekty, jed§lne l²stky, programy a ļasov® harmonogramy; 

¶ vyhŎadaŠ ġpecifick® inform§cie v zoznamoch a vybraŠ z nich potrebn® inform§cie; 

¶ z kontextu kr§tkeho preļ²tan®ho textu pochopiŠ vĨznam niektorĨch nezn§mych slov 

(upraven® SERR, 2013, s. 71 ï 74). 

 

P²somnĨ prejav ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ nap²saŠ kr§tke jednoduch® pozn§mky z okruhu jeho z§ujmov; 

¶ nap²saŠ jednoduch® osobn® listy; 

¶ zaznamenaŠ kr§tky jednoduchĨ odkaz za predpokladu, ģe m¹ģe poģiadaŠ o jeho zopa-

kovanie a  preformulovanie; 

¶ struļne a kr§tkymi vetami predstaviŠ a charakterizovaŠ osoby a veci; 

¶ nap²saŠ jednoduch® vety a spojiŠ ich najļastejġie sa vyskytuj¼cimi spojovac²mi 

vĨrazmi; 

¶ jednoducho op²saŠ aspekty vġedn®ho dŔa ï miesto, ġkola, rodina, z§ujmy (upraven® 

SERR, 2013, s. 85 ï 86, 127). 

 

Đstny prejav ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Đstny prejav ï dial·g 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ komunikovaŠ v jednoduchĨch a beģnĨch situ§ci§ch, ktor® vyģaduj¼ jednoduch¼ 

a priamu vĨmenu inform§ci² na zn§me a beģn® t®my; 

¶ zvl§dnuŠ kr§tke spoloļensk® konverzaļn® vĨmeny; 

¶ identifikovaŠ hlavn¼ t®mu diskusie, ak je reļ pomal§ a jasn§; 

¶ zapojiŠ sa do kr§tkych rozhovorov na zn§me a beģn® t®my; 

¶ pouģ²vaŠ jednoduch® zdvorilostn® formy osloven²; 
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¶ sformulovaŠ pozvania, n§vrhy a ospravedlnenia a reagovaŠ na ne; 

¶ vyjadriŠ, ļo sa mu p§ļi a ļo nie; 

¶ poģiadaŠ o r¹zne jednoduch® inform§cie, sluģby a veci, alebo ich poskytn¼Š (upraven® 

SERR, 2013, s. 76 ï 83). 

 

Đstny prejav ï monol·g 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ op²saŠ kaģdodenn® skutoļnosti zo svojho prostredia, napr²klad Ŏud², ġkolu a miesto; 

¶ op²saŠ nieļo ako jednoduchĨ sled myġlienok; 

¶ podaŠ kr§tky jednoduchĨ opis udalost² a ļinnost², op²saŠ svoje pl§ny a osobn® 

sk¼senosti (upraven® SERR, 2013, s. 60). 

 

Kompetencie a  funkcie jazyka  

 

V r§mci ¼pln®ho stredn®ho odborn®ho vzdel§vania sa v nemeckom jazyku rozv²jaj¼ 

tie kompetencie a funkcie jazyka, ktor® s¼ ġpecifikovan® v ļasti ObsahovĨ ġtandard ï ¼roveŔ 

A2. Kaģd§ kompetencia v obsahovom ġtandarde sa ļlen² na ġesŠ komponentov, ktor® s¼ 

vġetky s¼ļasŠou komunikaļnej kompetencie a bez ktorĨch sa komunik§cia nem¹ģe 

uskutoļŔovaŠ. V r§mci obsahov®ho ġtandardu jednotliv® kompetencie na seba nenadvªzuj¼, 

m¹ģu sa navz§jom kombinovaŠ a neust§le vytv§raŠ nov® komunikaļn® kontexty. 

 Kompetencie s¼visia s komunikaļnĨmi situ§ciami v ¼stnom a p²somnom prejave a 

zahŘŔaj¼ reakcie ¼ļastn²kov komunik§cie. Funkcie s¼ ch§pan® ako z§kladn® ļasti 

komunik§cie. Ģiaci ich musia ovl§daŠ, aby sa mohla komunik§cia v cudzom jazyku 

uskutoļniŠ, priļom s niektorĨmi z nich sa stretn¼ aģ na vyġġ²ch ¼rovniach. Interakļn® 

sch®my s¼ ļasŠou, ktor§ vyjadruje pragmatick® kompetencie, nie je uzavret§ a charakterizuje 

jednotliv® ¼rovne. Poskytuje uļiteŎovi z§kladnĨ r§mec pre rozvoj komunikaļnĨch jazykovĨch 

ļinnost² a strat®gi² v s¼lade s pr²sluġnou ¼rovŔou, priļom plat², ģe ļ²m je ¼roveŔ vyġġia, tĨm 

sa moģnosti jazykov®ho prejavu rozġiruj¼. Jazykov§ dimenzia dokresŎuje uveden® funkcie a 

jej ovl§danie by nemalo byŠ samostatnĨm cieŎom, ale prostriedkom na spr§vne vyjadrenie 

jednotlivĨch funkci² jazyka. 

 Diskurzn§ dimenzia opisuje formu realiz§cie komunikaļn®ho kontextu, funkļn® 

ġtĨly a typy textov. Zameriava sa na rozv²janie schopnosti ģiakov usporiadaŠ vety v takom 

porad², aby vedeli vytvoriŠ koherentnĨ jazykovĨ celok a prisp¹sobili svoj jazykovĨ prejav 
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prij²mateŎovi. Rozv²janie Interkult¼rnej dimenzie umoģnuje ģiakom, aby sa dok§zali 

prisp¹sobiŠ z§sad§m soci§lnej koh®zie v cieŎovĨch krajin§ch. Do tejto dimenzie z§roveŔ 

patria interkult¼rne kompetencie, t. j. znalosti a povedomie o r¹znych etnickĨch, kult¼rnych 

a soci§lnych skupin§ch, akcept§cia Ŏud² z inĨch kult¼r s ich rozdielnym spr§van²m 

a hodnotami, schopnosŠ interpretovaŠ, kriticky vn²maŠ a hodnotiŠ udalosti, dokumenty a 

produkty vlastnej kult¼ry aj inĨch kult¼r. 

 Ļasti Diskurzn§ dimenzia a Interkult¼rna dimenzia v obsahovom ġtandarde s¼ iba 

odpor¼ļan® a dotv§raj¼ kontext na vyuģitie funkci² jazyka a interakļnĨch sch®m. Diskurzn§ 

dimenzia a Interkult¼rna dimenzia s¼ pre uļiteŎa vĨchodiskom a poskytuj¼ mu priestor, 

aby ich dopŌŔal podŎa ġpecifickĨch potrieb vo svojej ġkole. 
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PrehŎad kompetenci² a funkci² komunik§cie stanovenĨch pre ¼rovne A1 aģ B2 podŎa 

SERR pre jazyky 

TabuŎka uv§dza prehŎad kompetenci² a funkci² vġeobecne stanovenĨch pre ¼rovne A1 aģ B2. 

 
Kompetencie  Funkcie 

1. NadviazaŠ kontakt 
v s¼lade 

s komunikaļnou 

situ§ciou  

Up¼taŠ pozornosŠ 

PozdraviŠ 

OdpovedaŠ na pozdrav 

Rozl¼ļiŠ sa 

PoŅakovaŠ sa a vyjadriŠ svoje uznanie  

2. VypoļuŠ si a podaŠ 
inform§cie 

InformovaŠ sa 

PotvrdiŠ a trvaŠ na nieļom  

ZaļleniŠ inform§ciu  

OdpovedaŠ na ģiadosŠ  

3. VybraŠ si 
z pon¼kanĨch 

moģnost²  

IdentifikovaŠ 

Op²saŠ 

PotvrdiŠ/OdmietnuŠ  

OpraviŠ  

4. VyjadriŠ n§zor 

VyjadriŠ n§zor  

VyjadriŠ s¼hlas 

VyjadriŠ nes¼hlas 

VyjadriŠ presvedļenie 

VyjadriŠ  vzdor 

ProtestovaŠ 

VyjadriŠ stupeŔ istoty  

5. VyjadriŠ v¹Ŏu 
VyjadriŠ ģelania 

VyjadriŠ pl§ny  

6. VyjadriŠ schopnosŠ 

VyjadriŠ vedomosti 

VyjadriŠ neznalosŠ  

VyjadriŠ schopnosŠ vykonaŠ nejak¼ ļinnosŠ 

7. VyjadrovaŠ pocity 

VyjadriŠ radosŠ, ġŠastie, uspokojenie 

VyjadriŠ sm¼tok, skŎ¼ļenosŠ 

VyjadriŠ s¼cit 

VyjadriŠ fyzick¼ bolesŠ  

UteġiŠ, podporiŠ, dodaŠ odvahu 

8. VyjadriŠ oļak§vania 
a reagovaŠ na ne  

VyjadriŠ n§dej 

VyjadriŠ sklamanie 

VyjadriŠ strach, znepokojenie, ¼zkosŠ 

UbezpeļiŠ 

VyjadriŠ ¼Ŏavu   

VyjadriŠ spokojnosŠ  

VyjadriŠ nespokojnosŠ, posŠaģovaŠ si  

ZistiŠ spokojnosŠ/nespokojnosŠ  

9. PredstaviŠ z§Ŏuby 
a  vkus 

VyjadriŠ, ļo m§m r§d, ļo sa mi p§ļi, ļo uzn§vam  

VyjadriŠ, ģe niekoho/nieļo nem§m r§d  

VyjadriŠ, ļo uprednostŔujem 

10. ReagovaŠ vo 
vyhrotenej situ§cii 

VyjadriŠ hnev, zl¼ n§ladu 

ReagovaŠ na hnev, na zl¼ n§ladu niekoho in®ho 

11. StanoviŠ, ozn§miŠ a 
zaujaŠ postoj k 

pravidl§m alebo 

povinnostiam  

VyjadriŠ pr²kaz/z§kaz 

VyjadriŠ mor§lnu alebo soci§lnu normu 

ĢiadaŠ o povolenie a s¼hlas 

DaŠ s¼hlas  

OdmietnuŠ 

Zak§zaŠ 

ReagovaŠ na z§kaz 

Vyhr§ģaŠ sa 

SŎ¼biŠ  

12. ReagovaŠ na 
poruġenie pravidiel 

ObviniŠ (sa), priznaŠ (sa) 

OspravedlniŠ (sa) 
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alebo nesplnenie 

povinnost²   

OdmietnuŠ/PoprieŠ obvinenie 

Vyļ²taŠ/KritizovaŠ 

 

13. ReagovaŠ na pr²beh 
alebo udalosŠ 

VyjadriŠ z§ujem  

VyjadriŠ prekvapenie 

VyjadriŠ  nez§ujem 

14. DaŠ ponuku a rea-

govaŠ na Ŕu 

ĢiadaŠ niekoho o nieļo 

OdpovedaŠ na ģiadosŠ  

Navrhn¼Š niekomu, aby nieļo vykonal  

Navrhn¼Š niekomu, aby sme spoloļne nieļo vykonali 

Pon¼knuŠ pomoc  

Navrhn¼Š, ģe nieļo poģiļiam/darujem 

OdpovedaŠ na n§vrh  

15. ReagovaŠ na nieļo, 
ļo sa m§ udiaŠ v 

bud¼cnosti 

VarovaŠ pred niekĨm/nieļ²m 

PoradiŠ 

PovzbudiŠ 

AdresovaŠ niekomu svoje ģelanie 

16. ReagovaŠ na nieļo, 
ļo sa udialo 

v minulosti 

Spomen¼Š si na nieļo/niekoho 

VyjadriŠ, ģe som na nieļo/niekoho zabudol 

Pripomen¼Š  

KondolovaŠ  

BlahoģelaŠ 

17. ReagovaŠ pri prvom 
stretnut²  

PredstaviŠ niekoho 

PredstaviŠ sa 

ReagovaŠ na predstavenie niekoho  

Priv²taŠ 

PredniesŠ pr²pitok 

18. KoreġpondovaŠ 

ZaļaŠ list 

Rozvin¼Š obsah listu  

UkonļiŠ list  

19. TelefonovaŠ 

ZaļaŠ rozhovor 

UdrģiavaŠ rozhovor 

UkonļiŠ rozhovor  

20. KomunikovaŠ  

ZaļaŠ rozhovor 

UjaŠ sa slova v rozhovore 

VypĨtaŠ si slovo 

Vr§tiŠ sa k nedopovedan®mu, keŅ ma preruġili 

Zabr§niŠ niekomu v rozhovore  

21. VypracovaŠ 
ġtrukt¼rovan¼ 

prezent§ciu 

UviesŠ t®mu, hlavn¼ myġlienku 

Obozn§miŠ s obsahom a osnovou 

RozviesŠ t®mu a hlavn¼ myġlienku 

PrejsŠ z jedn®ho bodu na inĨ  

UkonļiŠ vĨklad 

 

22. DoplniŠ 
ġtrukt¼rovan¼ 

prezent§ciu  

 

Zd¹razniŠ, daŠ do pozornosti  

OdboļiŠ od t®my  

Vr§tiŠ sa k p¹vodnej t®me 

UviesŠ pr²klad 

CitovaŠ 

Parafr§zovaŠ 

23. Z¼ļastniŠ sa 
diskusie/ 

ArgumentovaŠ 

Navrhn¼Š nov¼ t®mu/bod diskusie 

OdmietnuŠ diskutovaŠ na pon¼kan¼ t®mu/bod diskusie 

Vr§tiŠ sa k t®me/k bodu diskusie 

24. UistiŠ sa, ģe slov§/ 
vĨklad/ argument 

boli pochopen® 

UistiŠ sa, ģe ¼ļastn²ci komunik§cie pochopili moje vyjadrenia 

UistiŠ sa, ģe som dobre pochopil to, ļo bolo povedan® 

PoģiadaŠ o pomoc pri vyjadren² slova/slovn®ho spojenia  

NahradiŠ zabudnut®/nezn§me slovo 

HŎadaŠ slovo/slovn® spojenie 

OpraviŠ sa, vr§tiŠ sa k rozhovoru 

25. Porozpr§vaŠ pr²beh 
Rozpr§vaŠ 

ZaļaŠ pr²beh, historku, anekdotu 
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Zhrn¼Š  

 

PrehŎad vĨskytu kompetenci² na jednotlivĨch ¼rovniach SERR pre jazyky: 

 

 

5. ObsahovĨ ġtandard 
 

ObsahovĨ ġtandard pre komunikaļn¼ ¼roveŔ A2 pozost§va z kompetenci², ktor® s¼ 

bliģġie ġpecifikovan® funkciami jazyka. Vġetky vymedzen® kompetencie a  funkcie jazyka s¼ 

povinnou s¼ļasŠou obsahov®ho ġtandardu. ObsahovĨ ġtandard je vymedzenĨ ¼rovŔovo, 

jednotliv® kompetencie a  funkcie jazyka sa m¹ģu kombinovaŠ a rozv²jaŠ v ŎubovoŎnom 

porad². ńalġou povinnou s¼ļasŠou obsahov®ho ġtandardu je Jazykov§ dimenzia, ktor§ je 

ġpecifikovan§ pr²kladmi pouģitia dan®ho javu v ļasti Interakļn® sch®my. Javy, ktor® si ģiak 

osvojil pri urļitej kompetencii, pouģ²va aj v r§mci inĨch kompetenci² vymedzenĨch v tomto 

Kompetencie ĐroveŔ A1 ĐroveŔ A2 ĐroveŔ B1 ĐroveŔ B2 

1. NadviazaŠ kontakt v s¼lade s komunikaļnou situ§ciou         

2. VypoļuŠ si a podaŠ inform§cie         

3. VybraŠ si z pon¼knutĨch moģnost²         

4. VyjadriŠ n§zor         

5. VyjadriŠ v¹Ŏu         

6. VyjadriŠ schopnosŠ         

7. VyjadriŠ pocity         

8. VyjadriŠ oļak§vania a reagovaŠ na ne          

9. PredstaviŠ z§Ŏuby a vkus        

10. ReagovaŠ vo vyhrotenej situ§cii       

11. StanoviŠ, ozn§miŠ a zaujaŠ postoj k pravidl§m alebo 

povinnostiam 

        

12. ReagovaŠ na poruġenie pravidiel alebo nesplnenie 

povinnost²  

        

13. ReagovaŠ na pr²beh alebo udalosŠ         

14. DaŠ ponuku a reagovaŠ na Ŕu         

15. ReagovaŠ na nieļo, ļo sa m§ udiaŠ v bud¼cnosti         

16. ReagovaŠ na nieļo, ļo sa udialo v minulosti         

17. ReagovaŠ pri prvom stretnut²         

18. KoreġpondovaŠ         

19. TelefonovaŠ         

20. KomunikovaŠ          

21. VypracovaŠ ġtrukt¼rovan¼ prezent§ciu         

22. DoplniŠ ġtrukt¼rovan¼ prezent§ciu         

23. Z¼ļastniŠ sa na diskusii/ArgumentovaŠ         

24. UistiŠ sa, ģe slov§/vĨklad/argument boli pochopen®         

25. Porozpr§vaŠ pr²beh         
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obsahovom ġtandarde. 

 Ļasti Diskurzn§ dimenzia a Interkult¼rna dimenzia v obsahovom ġtandarde s¼ 

nepovinn® a dotv§raj¼ kontext na rozv²janie kompetenci² a vyuģ²vanie funkci² jazyka. 
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Kompetenz 1 : ç KONTAKT  AUFNEHMEN  è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 1 : ĂNadviazaŠ kontakt v s¼lade s komunikaļnou situ§ciou"ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Kontakt  

  aufnehmen

 

NadviazaŠ 

kontakt  

v s¼lade s 

komunikaļnou 

situ§ciou 

Aufmerksamkeit wecken 

Up¼taŠ pozornosŠ 

Kann ich ...? 

Bitte. 

Slovn® spojenia 

 

Rekcia slovies 

 

 

 

 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- neverb§lna 

komunik§cia 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: ¼ryvky 

a dramatiz§cie 

rozpr§vok, riekanky, 

pesniļky, b§sniļky, 

komiksy a pod. 

Pravidl§ sluġnosti 

v komunik§cii. 

 

Interkult¼rne 

rozdiely pri 

nadviazan² 

rozhovoru a 

neverb§lnej 

komunik§cii.  

Gr¿Çen  

GruÇ erwidern  

PozdraviŠ, odpovedaŠ na 

pozdrav  

Guten Tag!  Hallo! 

Gr¿Ç Gott! 

Auf Wiedersehen! Tsch¿ss! 

Dank und Anerkennung 

ausdr¿cken 

PoŅakovaŠ a vyjadriŠ 

svoje uznanie 

Vielen Dank f¿r é 

Das war wirklich toll. 

Abschied nehmen  

Rozl¼ļiŠ sa 

 

Es hat mich gefreut. 

Bis bald. Bis Montag. 

Tsch¿s! 

Auf Wiedersehen! 

Sich vorstellen  

PredstaviŠ sa 

 

Mein Name ist... 

Ich heiÇe... 

Ich bin... 

Ich komme aus... 

Ich wohne in... 
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Kompetenz 2 : ç SICH INFORMATIONEN ANH¥REN, EINE INFORMATION GEBEN è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 2 : ĂVypoļuŠ si a podaŠ inform§cieò ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Sich 

Informatione

n anhºren, 

eine 

Information 

  geben

 

VypoļuŠ si a 

podaŠ 

inform§cie 

 

 

 

Sich informieren und 

Antwort geben 

InformovaŠ sa a 

odpovedaŠ 

Hast du gewusst, dass...? Na klar! 

Sag mal, hast du das wirklich 

gewusst? Ja, nat¿rlich. 

Wann gehen wir ...? Gehen wir...? 

 
Nepriama ot§zka 

 

W-ot§zka 

 

Oznamovacia veta 

 

Slovn® spojenia 

 

Opytovacia veta 

 

Mod§lne sloves§ 

 

Predloģky miesta s 

dat²vom 

 

Mod§lne ļastice 

 

Pr²davn® men§ v 

z§kladnom tvare 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- monol·g, 

- struļn® koment§re, 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: kr§tke 

interview, 

jednoduch§ spr§va, 

inzer§t, kr§tke 

ozn§menie, opis, 

jednoduch® osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, let§ky 

a pod. 

Ġpecifik§ 

komunik§cie pri 

vyuģ²van² 

z§kladnĨch sluģieb 

(poġta, informaļn§ 

kancel§ria a pod.) a 

v masm®di§ch 

Bestªtigen/auf etwas 

bestehen/ 

PotvrdiŠ /trvaŠ na 

nieļom/ 

(Er ist vor zwei Monaten naché 

gegangen.) Er wohnt jetzt sicher in 

... 

 

Ich bin ziemlich sicher. Ich bin 

ganz sicher.  

Auf die Anfrage 

antworten/reagieren  

OdpovedaŠ na 

poģiadavky 

 

 

Ja, gerne.  

Sofort.  

Einen Moment. 

Nein, tut mir leid. 

Informationen erfragen 

und klassifizieren 

Z²skavaŠ a zaļleniŠ 

inform§cie 

 

Darf ich dich/Sie etwas fragen?  

Wie schreibt man ...? 

Sagen Sie mir bitte, ist dasé? 

Briefmarken kann man auf der Post 

kaufen. 

Ank¿ndigen 

Ozn§miŠ 

 

Das Wetter bleibt wahrscheinlich 

schºn. 

Ich komme heute nichté 
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Kompetenz 3 : ç AUSWAHL AUS ANGEBOTENEN M¥GLICHKEITEN è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 3 : ĂVybraŠ si z pon¼knutĨch moģnost²ò ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Auswahl aus 

angebotenen 

  Mºglichkeiten

 

VybraŠ si 

z pon¼knutĨch 

moģnost² 

Identifizieren, benennen  

IdentifikovaŠ, 

pomenovaŠ 

Welchen Zug nimmst du?  

Den fr¿heren. 

UrļitĨ ļlen bez 

podstatn®ho mena 

 

Porovn§vacia ļastica 

 

Slovn® spojenia 

 

Kladn§ a z§porn§ 

veta 

 

Obmedzovacia 

spojka sondern 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- s¼vislĨ monol·g, 

- koment§re 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

rozpr§vanie, opis 

udalost² a ļinnost², 

jednoduch® osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, let§ky, 

reklamnĨ materi§l, 

jed§lny l²stok a pod. 

ĢivotnĨ ġtĨl a inter-

kult¼rne rozdiely 

v jednotlivĨch regi·-

noch kraj²n, miest 

a vidieka.  

 

Beschreiben  

Op²saŠ 
Das sieht wie... aus. 

 

Bestªtigen/Ablehnen 

PotvrdiŠ/OdmietnuŠ  

 

 

 

Ja, nat¿rlich, das ist die/der... 

Nein, danke. Das ist umºglich. 

Korrigieren  

OpraviŠ (korigovaŠ) 

Wir  waren nicht eine Woche in 

Italien, sondern zwei. 
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Kompetenz 4: ç ANSICHT AUSDR¦CKEN è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 4 : ĂVyjadriŠ svoj n§zorò ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Ansicht 

  ausdr¿cken

 

VyjadriŠ svoj 

n§zor 

Ansicht ausdr¿cken  

VyjadriŠ svoj n§zor 

Ich finde, die Musik ist...  

Ich glaube/denke/meine er/sie ist... 

Ist er/sie schon da?  Ich glaube, ja. 
VedŎajġia veta bez 

spojky 

 

Slovn® spojenia 

 

VetnĨ z§por nein 

 

Predloģkov® 

spojenie 

 

Zvolanie 

 

Ļastice nein, doch, 

genau 

 

 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

rozpr§vanie pr²behu, 

opis udalost² 

a ļinnost², 

jednoduch® osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvok z ļl§nku, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky, reklamnĨ 

materi§l a pod. 

Ġpecifik§ 

komunik§cie pri 

vyjadrovan² 

ospravedlnenia a 

nes¼hlasu. 

Zustimmung 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ svoj s¼hlas 

Du hast Recht.  

Also gut.  

Ich bin daf¿r. 

Sicher. 

Ablehnung ausdr¿cken 

VyjadriŠ svoj nes¼hlas 
Nein, sicherlich nicht. 

¦berzeugung 

ausdr¿cken VyjadriŠ 

svoje presvedļenie 

Ich bin f¿r... /gegen ... 

Ich bin daf¿r, dagegen... 

Vielleicht sollen wir... 

Ich bin ¿berzeugt, dass... 

Ich bin sicher... 

Trotz ausdr¿cken  

VyjadriŠ vzdor 

Da mach ich nicht mit! 

Ich denke gar nicht daran. 

Protestieren  

ProtestovaŠ 

Kommt nicht in Frage! 

Unsinn! 

¦berzeugung 

abschwªchen 

VyjadriŠ stupeŔ istoty 

Ich weiÇ nicht recht. 

Ich bin mir nicht sicher. 
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Kompetenz 5: ç WILLEN  UÇERNè NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 5 : ĂVyjadriŠ svoju v¹Ŏuò ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

  Willen ªuÇern

 

VyjadriŠ svoju 

v¹Ŏu 

Wunsch ausdr¿cken 

VyjadriŠ svoje 

ģelanie/t¼ģbu 

Ich mºchte lieber... 

Ich w¿nsche mir... 

Ich hªtte gerne...  

Ich will noch...  

 

 

Mod§lne sloves§ 

 

Konjunktiv slovesa 

haben 

 

Sloves§ s 

odluļiteŎnou 

predponou 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

jednoduch® osobn® 

listy, broģ¼ry, 

inzer§t, struļn® 

rozpr§vanie pr²behu, 

opis udalost² 

a ļinnost², ¼ryvok 

z ļl§nku, komiks, 

let§ky, reklamnĨ 

materi§l a pod. 

 

Kult¼r-

ne/interkult¼rne ġpe-

cifik§ komunik§cie 

pri frekventovanĨch 

t®mach, ako s¼ ġkola, 

ekol·gia, predstavy o 

bud¼cnosti atŅ. 

 

Plªne ausdr¿cken  

VyjadriŠ svoje 

pl§ny (bl²zke a bud¼ce) 

 

 

 

 

Ich habe vor... 

Ich plane... 
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Kompetenz 6: ç F HIGKEIT AUSDR¦CKEN è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 6 : ĂVyjadriŠ svoju schopnosŠò ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Fªhigkeit 

  ausdr¿cken

 

VyjadriŠ svoju 

schopnosŠ 

Kenntnisse/ 

Informationen/ 

Feststellungen 

ausdr¿cken 

VyjadriŠ vedomosti/ 

poznatky/zistenia 

Ich weiÇ es.  

Ich weiÇ, dassé 

Das kenne ich. Ja, jetzt weiÇ ich es 

endlich... 

Das ist ja interessant... 

Das ist ja spannend... 

 

 

Preteritum 

mod§lnych slovies 

 

Z§por nicht 

 

Mod§lne sloves§ 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: struļn® 

koment§re, 

rozpr§vanie pr²behu, 

ozn§menie, opis 

udalost² a ļinnost², 

jednoduch® osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, let§ky, 

reklamnĨ materi§l 

a pod. 

VyhŎadanie a 

porovnanie 

inform§ci² o 

ġkolskom system 

vlastnej a cieŎovej 

krajiny. 

Unkenntnis, 

Hilflosigkeit 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ neznalosŠ, 

bezmocnosŠ 

Das konnte ich nicht. 

Das weiÇ ich doch nicht. 

Ich habe wirklich keine Ahnung... 

Ich bin ratlos... 

Was sollen wir blos machen? 

Wie soll es nun weitergehen? 

Das weiÇ ich auch nicht... 

Fªhigkeit, Kompetenz 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ svoju 

schopnosŠ vykonaŠ 

nejak¼ ļinnosŠ 

Ich kann... sehr gut... 

Traust du dich das auch ?  

Ja nat¿rlich... 
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Kompetenz 7 : ç GEF¦HLE EMPFINDEN UND  UÇERN è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 7 : ĂVn²maŠ a prejavovaŠ svoje cityò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Gef¿hle 

empfinden 

  und ªuÇern

 

Vn²maŠ a 

prejavovaŠ 

svoje city 

 

Freude, Gl¿ck, 

Befriedigung 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ radosŠ z 

nieļoho, ġŠastie, 

uspokojenie 

Ja, super /toll /klasse! 

Ich freue mich sehr ¿ber...  

Ich bin froh dar¿ber. 

Das ist fantastisch.. 

Das ist wunderbar hier ... 

Ich finde das auch toll hier ... 

Na ja, und das Tolle ist... 

Rekcia slovies 

 

Rekcia adjekt²v 

 

Oznamovacia veta 

 

Z§meno es 

 

StupŔovanie ļast²c 

 

Sloves§ s 

odluļiteŎnou 

predponou 

 

Zvolanie 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g, 

- struļn® koment§re 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: osobn® 

listy, blahoģelanie, 

broģ¼ry, rozpr§vanie 

pr²behu, opis 

udalost² a ļinnost², 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, 

jednoduch® 

ozn§menie, kr§tka 

ģiadosŠ, 

poŅakovanie, 

pozv§nka a pod. 

Sp¹sob komunik§cie 

pri d¹leģitĨch 

udalostiach v ģivote 

Ŏud², zdieŎanie 

pocitov s inĨm 

ļlovekom.  

Traurigkeit ausdr¿cken 

VyjadriŠ sm¼tok, 

skŎ¼ļenosŠ 

Mir geht es nicht gut. Ich bin  

traurig. 

Sympathie ausdr¿cken 

VyjadriŠ sympatie 

Ich habe...wirklich gern. 

...mag ich wirklich sehr gern. 

Ich finde...wirklich sehr nett. 

Physischen Schmerz 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ fyzick¼ bolesŠ 

Aua ! Es tut weh. Hºllisch weh ! 

Trºsten, unterst¿tzen, 

Mut geben 

UteġiŠ, podporiŠ, dodaŠ 

odvahu 

Es wird alles wieder gut. 

Zum Gl¿ck, es ist nicht so 

schlimm/es ist nichts Schlimmes. 

Keine Angst! Nur Mut! 

Ach, alles halb so schlimm. 
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Kompetenz 8 : ç ERWARTUNGEN  UÇERN UND AUF  SIE REAGIEREN  è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 8 : ĂVyjadriŠ oļak§vania a reagovaŠ na neò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

 

 

 

 

 

 

Erwartungen 

ªuÇern und 

darauf 

reagieren 

 

VyjadriŠ 

oļak§vania a 

reagovaŠ na ne 

Hoffnung, 

Anerkennung, 

Erstaunen ausdr¿cken  

VyjadriŠ n§dej, uznanie, 

¼div 

Hoffentlich klappt es dann besser. 

Ich hoffe, es... 

Sie gibt sich wirklich viel M¿he. 

Nicht zu glauben. 

 

Mod§lne ļastice 

 

Pr®teritum 

pomocnĨch slovies 

 

PredloģkovĨ 

doplnok 

 

 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: kr§tke 

ozn§menie, inzer§t, 

rozpr§vanie pr²behu, 

opis udalost² 

a ļinnost², osobn® 

listy, telefonickĨ 

rozhovor, broģ¼ry, 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, let§ky 

reklamnĨ materi§l 

a pod. 

MedziŎudsk® vzŠahy 

a vhodnosŠ vĨberu 

komunikaļnĨch 

prostriedkov na 

vyjadrenie 

oļak§vania, 

spokojnosti, 

nespokojnosti. 

 

 

Enttªuschung 

ausdr¿cken VyjadriŠ 

sklamanie 

Schade!  Leider. Schon wieder hast 

du das getan? 

...wie soll das bloÇ weitergehen mit 

dir? 

Das war total gemein von ihr/total 

unfair.  Das finde ich sehr schade, 

wirklich sehr schade. 

Ist das alles? Sagen Sie/sagst du 

uns/mir jetzt nichts mehr? 

Das hat so keinen Sinn. 

Ich glaube, wir finden es nie 

heraus. 

Angst, Bef¿rchtung 

ausdr¿cken  

Na, das war ja ein Schreck. 

Hoffentlich geht es ihm/ihr besser. 
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VyjadriŠ strach, 

znepokojenie, obavu 

Ich hatte Angst vor...  

 

 

 

 

Versichern 

UbezpeļiŠ 

Ja, sicher. 

Klar, mache ich mit... 

Spojenie kein / mehr 

 

Ust§len® slovn® 

spojenia 

 

Pr²slovky miesta, 

ļasu 

 

 

Erleichterung 

ausdr¿cken VyjadriŠ 

¼Ŏavu 

Endlich!  

Ich habe keine Angst / Schmerzen 

mehr. 

Das geht schon in Ordnung ... 

Zufriedenheit 

ausdr¿cken VyjadriŠ 

spokojnosŠ 

Es ist sehr gut.  

Nicht schlecht.  

FindË ich gut. 

Unzufriedenheit 

ausdr¿cken, sich 

beschweren  

VyjadriŠ nespokojnosŠ, 

posŠaģovaŠ sa 

Du hast es wieder nicht dabei/nicht 

gemacht? Es tut mir Leid, aber 

dann werde ich wohl ... 

Ich habe keine Lust mehr. 

Ich habe genug davon. 

Das reicht mir jetzt. 

Ich mºchte mich beschweren! 

Na, du bist ja eine faule Socke. 

Zufriedenheit / 

Unzufriedenheit/ Wille 

mit etwas/mit 

jemandem ausdr¿cken/ 

feststellen  

KonġtatovaŠ 

spokojnosŠ/ 

nespokojnosŠ/v¹lu 

niekoho  

s niekĨm/s nieļ²m 

Nur so weiter! 

Das geht doch nicht! 

Das kann man doch nicht machen! 

Er/sie hat ¿berhaupt keine Lust 

mehr mitzumachen. 

Er ist nur noch sauer. 
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Kompetenz 9 : ç HOBBYS UND GESCHMACK VORSTELLEN  è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 9 : ĂPredstaviŠ svoje z§Ŏuby a vkusò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Hobbys und 

Geschmack 

vorstellen 

 

PredstaviŠ 

svoje z§Ŏuby a 

vkus 

Ausdr¿cken, was ich 

gern habe/nicht gern 

habe, was mir 

gefªllt/nicht gefªllt, was 

ich anerkenne/nicht 

anerkenne 

VyjadriŠ, ļo 

m§m/nem§m r§d, ļo sa 

mi p§ļi/nep§ļi, ļo 

uzn§vam/neuzn§vam 

Ja gerne. 

Nein, ich mºchte lieber... 

machen/spielen. 

Ich finde...super, toll, prima, 

klasse, spitze interessant, 

spannend, gut, sehr gut, nicht so 

schlecht, ganz gut, nicht so toll, 

schlecht, uninteressant, doof, 

blºd, unmºglich, gefªhrlich/ich 

mag... 

Das kann sein... 

 

Konjunktiv II 

 

Rekcia slovies 

 

Pr²davn® men§ pred 

postatnĨm menom ï 

skloŔovanie 

 

StupŔovanie 

pr²davnĨch mien 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- monol·g, 

- dial·g. 

Typy textov: s¼vislĨ 

text opisuj¼ci z§Ŏuby 

alebo postoje voļi 

prostrediu, opis, 

osobnĨ list, jed§lny 

l²stok, jednoduch® 

recepty, pozn§mky, 

broģ¼ry a prospekty, 

obaly a n§lepky na 

tovare. 

Z§sady spr§vania sa 

v reġtaur§cii, 

porovnanie 

stravovac²ch 

zvyklost² 

Aus angebotenen 

Mºglichkeiten 

auswªhlen 

VybraŠ si z pon¼knutĨch 

moģnost²  

 

 

 

Ich w¿rde am liebsten...tun / 

machen. 

Hªtten /mºchten Sie lieber...? 

 

Interesse zeigen  

PrejaviŠ z§ujem  

 

Ich  interessiere  mich f¿r... 
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Kompetenz 10 : ç IN EINER ZUGESPITZEN SITUATION REAGIEREN  è NIVEAU A2 

Kompetencia ļ. 10 : ĂReagovaŠ vo vyhrotenej situ§ciiò ĐroveŔ A2 

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia 

In einer 

zugespitzen 

Situation 

  reagieren

 

ReagovaŠ  

vo vyhrotenej 

situ§cii 

 rger, Missmut 

ausdr¿cken 

VyjadriŠ hnev, zl¼ 

n§ladu 

 

Das finde ich sehr schade! Nun 

reicht es mir! Das war ja wohl 

nichts! Misst!  

Der/die kann noch was erleben! 

Dumme Frage! Das kannst du dir 

ja wohl denken, oder? 

Zvolacie vety 

 

Ļastice 

 

Rozkazovac² 

sp¹sob 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- vĨmena n§zorov, 

konfront§cia, ostr§ 

vĨmena n§zorov, 

- monol·g ï 

vyjadrenie 

aktu§lnych pocitov, 

postojov, n§zorov, 

hnevu, rozhorļenia, 

ospravedlnenie. 

Typy textov: vtipy, 

karikat¼ry, texty 

o kult¼rnom 

kontexte cieŎovĨch 

kraj²n, p²somn® 

dial·gy, vĨmeny 

n§zorov, filmy. 

NauļiŠ d¹stojne 

vyjadriŠ zl¼ n§ladu 

a nespokojnosŠ. 

NauļiŠ uvedomiŠ si 

vhodn® reakcie na 

vzniknut® situ§cie, 

ktor® s¼ nepr²jemn®, 

vyhroten®. 

 

Rozdiely v reakci§ch 

vo vyhrotenĨch 

situ§ci§ch medzi 

Slovenskom 

a cieŎovĨmi 

krajinami. 

 

Auf  rger, Missmut 

jemandes anderen 

reagieren  

ReagovaŠ na hnev, na 

zl¼ n§ladu niekoho 

in®ho 

 

Beruhige dich!  

Hºr endlich bitte auf!  

Ok, schon gut. Du hast Recht. 
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Kompetenz 11 : ç REGELN ODER PFLICHTEN FESTLEGEN, MITTEILEN UND ANNEHMEN è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 11 : ĂStanoviŠ, ozn§miŠ a prijaŠ pravidl§ alebo povinnostiò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Regeln oder 

Pflichten 

festlegen, 

mitteilen und 

annehmen 

  

StanoviŠ, 

ozn§miŠ 

a prijaŠ 

pravidl§ alebo 

povinnosti 

Befehl /Verbot 

ausdr¿cken  

VyjadriŠ pr²kaz/z§kaz 

Bitte nicht laut sprechen!  

Anhalten verboten! Halt! Vorfahrt 

beachten! 

Vorsicht, Kinder!  

Hier muss man...hier darf 

man/darf man nicht...kann 

man/kann man nicht ... 

 

 

Spodstatnen® sloves§ 

 

 

Opytovacia veta 

 

Pr®teritum silnĨch 

slovies 

 

VedŎajġie vety s dass 

 

Osobn® z§men§ ï 

skloŔovanie 

 

Oznamovacia veta 

 

Ļastica, slovo, ktor® 

m¹ģe nahradiŠ vetu 

 

Mod§lne sloves§  

 

Postavenie neurļitku 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g. 

Typy textov: 

informaļn® tabule, 

n§pisy na verejnĨch 

priestranstv§ch, 

jednoduch® osobn® 

listy, kr§tke 

form§lne listy, 

broģ¼ry, reklamnĨ 

materi§l. 

Z§kazy a predpisy ï 

n§pisy a obr§zky na 

verejnĨch 

priestranstv§ch, v 

reġtaur§ci§ch, na 

autobusovĨch a 

vlakovĨch 

staniciach, na 

letisk§ch, v parkoch, 

v m¼ze§ch, v 

gal®ri§ch, v 

obchodnĨch domoch 

atŅ. 

Moralische oder soziale 

Normen ausdr¿cken 

VyjadriŠ mor§lne alebo 

soci§lne normy 

Das tut/darf man nicht. 

 

Genehmigung/ 

Zustimmung gewinnen 

Z²skaŠ povolenie/s¼hlas 

Gestatten Sie, ...? 

Zustimmung geben, 

etwas genehmigen  

DaŠ s¼hlas, povoliŠ 

nieļo 

Ja nat¿rlich. Das ist mºglich. 

Ruhig. 

Bitte sehr! Das ist in Ordnung. 

Ablehnen  

OdmietnuŠ 

Das ging leider nicht. Tut mir 

Leid, dassé 

Das kann ich nicht machen/Das 

geht leider nicht/Das ist 

unmºglich. 



NemeckĨ jazyk, ¼roveŔ A2 ï vzdel§vac² ġtandard pre ġtudijn® odbory, ktorĨch absolvovan²m ģiak z²ska ¼pln® stredn® odborn® vzdelanie 

 

 

ÉĠt§tny pedagogickĨ ¼stav 26 

Verbieten 

Zak§zaŠ 
Du darfst nichté 

po mod§lnom slovese 

 

 Sich  gegen ein Verbot 

auflehen/ein Verbot 

infrage stellen 

VzoprieŠ sa proti 

z§kazu/ spochybniŠ 

z§kaz 

Warum denn nicht? 

Das sehe ich nicht ein. 

Das ist doch blºdsinn. 

So geht es nicht.  

Drohen  

Vyhr§ģaŠ sa 

Ich kenne dich nicht mehr, wenn 

du... 

Versprechen  

SŎ¼biŠ 
Ja, das mache ich. Einverstanden! 

Vereinbaren  

Dohodn¼Š 

 

Kann ich das morgen abholen? 

Ja, das geht. Es wªre super. 

Danke. 

Angebote annehmen  

PrijaŠ ponuky 

 

Ja, das ist prima.  

Ja, gerne, ich mache doch mit... 

Kommst du auch? Danke, sehr 

gern. Ich mag... 

 

 

Kompetenz 12 : ç REAGIEREN AUF UNERF¦LLTE REGELN ODER PFLICHTENè NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 12 : ĂReagovaŠ na poruġenie pravidiel alebo nesplnenie povinnostiò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Reagieren auf 

unerf¿llte 

Regeln oder 

Beschuldigen, gestehen  

ObviniŠ (sa), priznaŠ 

(sa) 

Du warst es! Ja, ich war es.  

 

 

Pr®teritum  

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- monol·g. 

Rozdielnosti, ġpecifik§ 

a  pravidl§ p²sania 

form§lnych listov 

v jazyku cieŎovej Sich entschuldigen Bitte um Entschuldigung! Es tut 
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  Pflichten

 

ReagovaŠ na 

nesplnenie 

pravidiel alebo 

povinnost² 

OspravedlniŠ (sa) mir Leid. Ich wollte nicht ...  

Rekcia slovies 

 

Z§por un-/nicht 

 

Pr²davn® men§ pri 

sloves§ch sein, 

werden a pri 

mod§lnych sloves§ch 

Typy textov: listy, 

komiks, datab§zy, 

refer§ty, verejn® 

znaļenia a n§pisy, 

pozn§mky. 

krajiny a slovenskom 

jazyku za ¼ļelom 

ospravedlnenia, kritiky, 

reakcie na nedodrģanie 

vopred dohodnutĨch 

pravidiel a povinnost². 

 

Ġpecifik§ p²sania 

osobnĨch listov. 

Beschuldigung 

zur¿ckweisen 

OdmietnuŠ/poprieŠ 

obvinenie 

Ich bin unschuldig! 

Ich war es nicht. 

Das war ich doch nicht. 

Tadeln 

Vyļ²taŠ/kritizovaŠ 

Du bist ja unmºglich/ du bist ja 

eine faule Socke. 

 

 

 

Kompetenz 13 : ç AUF EINE GESCHICHTE ODER EIN EREIGNIS REAGIEREN  è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 13 : ĂReagovaŠ na pr²beh alebo udalosŠò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Auf eine 

Geschichte 

oder ein 

Ereignis 

  reagieren

 

ReagovaŠ na 

pr²beh alebo 

udalosŠ 

Interesse f¿r etwas 

zeigen  

VyjadriŠ z§ujem 

o nieļo 

Das interessiert mich sehr. 

Slovo ï veta ï text 

 

VĨpoveŅ 

(oznamovacia veta) ï 

ot§zka (opytovacia 

veta) ï ģiadosŠ/rozkaz 

(rozkazovacia veta) 

 

Zvratn® sloves§ 

 

Reflektivpronomen ï 

mich, dich... 

Relativpronomen - 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g, 

- struļn® koment§re 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, let§ky, 

pr²beh, opis udalost² 

Rozdielne formy 

reagovania v 

emocion§lne 

zafarbenĨch situ§ci§ch 

na Slovensku a v 

cieŎovej krajine. 

Interesse ªuÇern an 

dem, was jemand 

erzªhlt 

VyjadriŠ z§ujem  

o to, ļo niekto rozpr§va 

Erzªhl weiter. 

Erzªhl mir mehr. 

Wie, bitte ? Wie war das? 

Sag nicht. 

¦berraschung 

ausdr¿cken VyjadriŠ 

prekvapenie 

Das ist aber eine ¦berraschung! 

Was machst du denn hier? Ist das 

wahr? Ach so! 

Du lieber Himmel! 
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Das ist ja komisch!  

Nicht zu glauben! 

der, die, das, welcher, 

welches, welche, wer  

 

Mod§lne ļastice 

 

a ļinnost². 

Ausdr¿cken, dass mich 

jemand, etwas 

¿berrascht hat  

VyjadriŠ, ģe ma 

niekto/nieļo 

neprekvapil/-lo 

Das wundert mich. 

Das ¿berrascht mich. 

Dessinteresse 

ausdr¿cken VyjadriŠ 

nez§ujem 

Das interessiert mich ¿berhaupt 

nicht. 

Das finde ich langweilig. 

 

 

Kompetenz 14 : ç EIN ANGEBOT  MACHEN, AUF EIN ANGEBOT REAGIEREN è NIVEAU A2  

 Kompetencia ļ. 14 ĂPon¼knuŠ a reagovaŠ na ponukuò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

 

 

 

 

 

 

Ein Angebot  

machen, 

auf ein 

Angebot 

Von jemandem etwas 

verlangen 

ĢiadaŠ niekoho o nieļo 

Ich mºchte bitte... 

Hilf mir bitte... 

Mod§lne sloves§ 

 

Postavenie z§mena es  

 

Opytovacia veta 

 

Vykanie 

 

Osobn® z§men§ 

 

Zloģen® podstatn® 

men§ 

 

 

 

 

 

 

KomunikaļnĨ 

kontext a realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- s¼vislĨ monol·g, 

- struļn® koment§re 

s uplatnen²m 

 

 

 

 

 

 

 

R¹zne formy a 

sp¹soby reakci² na 

ponuku a odmietnutie 

v dom§com a 

zahraniļnom 

Auf ein Verlangen 

reagieren 

OdpovedaŠ na ģiadosŠ 

Hier, bitte. 

Aber gern. 

Jemandem vorschlagen, 

etwas zu tun 

Navrhn¼Š niekomu, aby 

nieļo vykonal 

Kannst du bitte... 

Kºnntest du bitte... 

jemandem vorschlagen, 

etwas gemeinsam zu 

Komm, das kºnnen wir... 

Machst du auch mit? Na klar! 
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reagieren 

 

Pon¼knuŠ a 

reagovaŠ na 

ponuku 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

tun  

Navrhn¼Š niekomu, aby 

sme spoloļne nieļo 

vykonali 

Klar, mache ich mit. (zusammengesetzte 

Substantive) 

 

Odvoden® podstatn® 

men§  

(abgeleitete 

Substantive) 

 

UrļitĨ, neurļitĨ ļlen 

 

Z§por kein 

 

Artikelwºrter : ein ï 

was f¿r ein ï 

irgendein 

Der ï welcher ï 

mancher, jeder... 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, let§ky, 

pr²behy, opisy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

prostred². 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hilfe anbieten  

Pon¼knuŠ pomoc 

(urobiŠ nieļo namiesto 

niekoho in®ho) 

Ach! Ist das schwer! Darf ich dir 

helfen? 

Vorschlagen, dass ich 

etwas leihe, schenke 

Navrhn¼Š, ģe nieļo 

poģiļiam, darujem 

(Ich habe meinen F¿ller 

vergessen.) Ich leihe dir doch 

meinen F¿ller gern. 

Das (Geschenk) ist f¿r Sie/dich... 

Auf den Vorschlag 

antworten 

OdpovedaŠ na n§vrh 

niekoho in®ho 

Danke, das ist sehr nett von 

dir/von Ihnen. 

Nach W¿nschen fragen 

PĨtaŠ sa na ģelanie 

W¿nschen Sie/w¿nschst du noch 

etwas? 

 

Dinge, Gegenstªnde 

anbieten  

Pon¼kaŠ veci, predmety 

Es regnet. Mºchtest du...haben? 

 

Anbieten, etwas zu tun 

Pon¼kaŠ sa nieļo 

urobiŠ 

 

Soll ich dich abholen? 

 

 

Einladen  

PozvaŠ 

 

Darf/kann ich dich/Sie 

zu...einladen? 
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Kompetenz 15 : ç AUF EIN ZUK¦NFTIGES EREIGNIS REAGIEREN è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 15 : ĂReagovaŠ na nieļo, ļo sa m§ udiaŠ v bud¼cnostiò ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Auf ein 

zuk¿nftiges 

Ereignis 

reagieren 

 

ReagovaŠ na 

nieļo, ļo sa 

m§ udiaŠ 

v bud¼cnost² 

Warnen vor jemandem / 

etwas 

VarovaŠ pred 

niekĨm/nieļ²m 

Vorsicht! Halt! Pass auf! 
Zvolanie 

 

Osobn® a 

privlastŔovacie 

z§men§ 

 

Predloģkov® spojenie 

 

SkloŔovanie 

pr²davnĨch mien 

 

Ust§len® slovn® 

spojenia 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- s¼vislĨ monol·g, 

- struļn® koment§re 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

jednoduch® osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, let§ky, 

reklamnĨ material, 

pr²beh, opis. 

Paralely v sp¹sobe 

tr§venia voŎn®ho 

ļasu det² v Eur·pe. 

 

 

Raten 

PoradiŠ 

Ich rate dir, ... 

Ich w¿rde an deiner Stelle... 

Mut machen / 

unterst¿tzen  

DodaŠ odvahu/PodporiŠ 

Ich bin bei dir. 

Mit mir kannst du rechnen. 

Keine Angst! Alles wird gut. 

Jemandem etwas 

w¿nschen 

ĢelaŠ/priaŠ niekomu 

nieļo 

Ich w¿nsche dir/Ihnen... 

Gute Reise! 

Guten Appetit! 

Alles Gute! 
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Kompetenz 16 : ç AUF EIN VERGANGENES EREIGNIS REAGIEREN è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 16 : ĂReagovaŠ na nieļo, ļo sa udialo v minulostiò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Auf ein 

vergangenes 

Ereignis 

reagieren  

 

ReagovaŠ na 

nieļo, ļo sa 

udialo v 

minulosti 

Sich an etwas/jemanden 

erinnern  

Spomen¼Š si na 

nieļo/niekoho 

Richtig, jetzt erinnere ich mich 

daran. 

Perfektum slabĨch 

slovies 

 

Perfektum silnĨch 

slovies 

 

Mod§lne sloves§ 

Sloves§ so zvratnĨm 

z§menom ï zvratn® 

sloves§ (Reflexive 

Verben) 

 

Sloves§ s predponou 

(odluļiteŎnou, 

neodluļiteŎnou) 

 

Predloģkov® spojenie 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

broģ¼ry, ¼ryvok 

z rozpr§vky, komiks, 

pozn§mky a odkazy, 

list, let§ky, reklamnĨ 

materi§l, pr²beh, 

opis. 

 

Zauģ²van® pravidl§ 

pri ġpecifickĨch 

udalostiach, napr. 

prijatie pozvania, 

p²somn® 

poŅakovanie za 

oslavu, gratul§cie. 

Ausdr¿cken, dass ich 

etwas/jemanden 

vergessen habe  

VyjadriŠ, ģe som na 

niekoho/nieļo zabudol 

Entschuldigung, das habe ich 

vergessen. 

Erinnern 

Pripomen¼Š 

¦brigens, ich muss dich an... 

erinnern. 

Gratulieren 

GratulovaŠ 

Meinen herzlichen Gl¿ckwunsch 

zu... 
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Kompetenz 17 : ç REAGIEREN BEIM ERSTEN TREFFEN  è NIVEAU A2 

 Kompetencia ļ. 17 : ĂReagovaŠ pri prvom stretnut²ò ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Reagieren 

beim ersten 

  Treffen

 

ReagovaŠ pri 

prvom stretnut² 

Jemanden vorstellen  

PredstaviŠ niekoho 

Darf ich dir...vorstellen? 

Dies ist... 

Slovn® spojenia 

 

Zvratn® sloveso 

 

Infinitiv s zu 

 

Ust§len® slovn® 

spojenia 

 

Nepriama reļ 

Konjuktiv II 

   

 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: pr²beh, 

opis, osobn® listy, 

broģ¼ry, ¼ryvok 

z rozpr§vky, komiks, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky, reklamnĨ 

material 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

jednoduch® osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvok z rozpr§vky, 

komiks, pozn§mky 

a odkazy, let§ky, 

reklamnĨ materi§l. 

 

 

Pretrv§vanie 

stereotypov o 

Slov§koch a 

obyvateŎoch cieŎovej 

krajiny  

 

 

 

 

Sich vorstellen  

PredstaviŠ sa 

Mein Name ist... 

Ich heiÇe... 

Reagieren, wenn sich 

jemand vorstellt oder 

vorgestellt wird 

ReagovaŠ, keŅ sa niekto 

predstav² alebo niekto 

bude predstavenĨ 

Es freut mich, dich/Sie  

kennenzulernen. 

WillkommenheiÇen  

Priv²taŠ niekoho 
Herzlich willkommen! 

Reagieren beim 

Wiedersehen nach 

lªngerer Zeit 

ReagovaŠ pri 

opªtovnom stretnut² po 

dlhġej dobe 

Aber nat¿rlich, klar, du bist... 

Lange nicht mehr gesehen. 

Toasten 

PredniesŠ pr²pitok 

 

Zum Wohl! Auf dein Wohl! 
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Kompetenz 18 : ç KORRESPONDIEREN è NIVEAU A2  

 Kompetencia ļ. 18 : ĂKoreġpondovaŠò  ĐroveŔ A2

 

Kompetencie  

 

Funkcie 

 

Interakļn® sch®my 

 

Jazykov§ dimenzia  

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia 

Korrespon-

  dieren

 

Koreġpondo-

vaŠ 

Schluss- und 

GruÇformeln in Briefen  

UkonļiŠ list 

 

 

Mit freundlichen/herzlichen 

Gr¿Çen. 

Alles Gute w¿nscht...  

Ust§len®  

slovn® spojenia 

 

SkloŔovanie 

pr²davnĨch mien 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- monol·g. 

Typy textov: osobn® 

listy, pohŎadnice, 

pozn§mky, spr§vy, 

odkazy.odkazy. 

UpozorniŠ na 

dodrģiavanie 

zdvorilosti 

v p²somnom prejave. 

 

Pr²klady jednoduchej 

koreġpondencie. 
Anrede in Briefen 

Oslovenie v listoch 

 

Liebe.../Lieber.../Meine Lieben... 

Sehr geehrter Herr /geehrte Frau 

...! 

 

 

Kompetenz 19 : ç TELEFONIERENè NIVEAU A1 

 Kompetencia ļ. 19: ĂTelefonovaŠñ ĐroveŔ A1

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
 

Jazykov§ dimenzia 

 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

Telefonieren 

TelefonovaŠ 

Telefongesprªch 

anfangen, f¿hren und 

beenden 

ZaļaŠ, udrģiavaŠ a 

ukonļiŠ telefonickĨ 

rozhovor 

Guten/Tag/Abend/..., Frau ... 

/Herr..., hier ist...  

Schºn, dass du dich wieder mal 

meldest. 

Ist...zu Hause?/ Ich mºchte (bitte) 

mit...sprechen. 

Slovn® spojenie 

 

PrivlastŔovacie 

z§men§ 

 

 

 

 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g. 

Typy textov: 

 

 

Z§kladn® pravidl§ pri 

pouģ²van² tiesŔovĨch 

liniek (pol²cia, 

poģiarna sluģba, 


